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L'uBOR KRALIK

ITPACJAB. TUAJL. *dryns ~ C10OBAL. IUAJL. drinica
‘Or'PAJIA; OTOPOKXEHHOE MECTO’ U PYC. JTUAIL
3dopsina ‘6PEBEHYATHIN 3ABOP, BPEBEHYATAS
CTEHA’?

Cosiss: 1.01

Psl. nar. *dryns — slovas. nar. drifnica ‘ograda; ograjen prostor’

in rus. nar. zddrypa ‘brunasta ograja, brunasta stena’?

Clanek je poskus etimologke interpretacije slovas. nar. dririica ‘ograda; ograjen prostor’ (gl.
Slovar slovaskih nare¢ij, geslo drienica). Po avtorjevem mnenju izhaja beseda iz prvotnega
*drynonica ‘ograda iz kolov ipd.” izpeljanega iz psl. nar. *drynw in rekonstruiranega po le-
ksi¢nem gradivu vzhodnoslovanskih jezikov (rus. nar. dryn ‘palica, zrd, kol, gorjaca’ idr.).
Ni jasno, ali spada sem tudi rus. nar. zddrypa ‘brunasta ograja, brunasta stena’ (¢e gre za
nepravilno branje zapisa *zddryna, od *zadrynit’ ‘zagraditi z drinami ipd.’?).

Kljuc¢ne besede: etimologija, slovas¢ina, ruséina, praslovanski leksi¢ni dialektizmi, po-
imenovanja ograj

Proto-Slavic dial. *dryn® ~ Slovak dial. drifiica ‘fence; fenced-in
place, enclosure’ and Russian dial. zddrypa ‘fence, wall made

of logs’?

This article presents an etymological interpretation of Slovak dial. drifiica ‘fence; fenced-
in place’ (cf. the Dictionary of Slovak Dialects, s.v. drienica). In the author’s opinion, the
word may be traced back to *drynenica ‘fence made of wood’, derived from Proto-Slavic
dial. *drynw, whose reconstruction was based solely on lexical evidence from East Slavic
languages (Russian dial. dryn ‘piece of wood; pale, stake, stick, log’, etc.). It is not clear
whether Russian dial. zadrypa ‘fence, wall made of logs’ also belongs here (an erroneous
reading for *zddryna, derived from *zadryniti ‘to fence in with logs, etc.’?).

Keywords: etymology, Slovak, Russian, Proto-Slavic lexical dialectisms, names of fences

Axkanemuueckuit «CrnoBaps cioBalkux guanekton» (SSN 1: 389) conepxkut cra-
TBIO drienica ‘OTOPOXKEHHOE MECTO ISl CKOTa WIIM JJOMAIIHUX NTHIL’; 3Ta JIeKCe-
Ma WUTIOCTPUPYETCS CIEIYIONUM IPUMEPOM U3 TOBOPOB IICHTPAILHON 00JIaCTH
opIBIIero CIUIICKOTO KOMHTaTa BOCTOYHOCIIOBAIIKOM JUANIEKTHOM 30HBI: Zrop ti
sebe drinicu a fieprejdze ci krava do suseda! «Cnenait cebe drinicu n TBOSI KOpO-
Ba He 3aiizer k coceny!» (ceno Crnumicku-LITBpTOK, paiion JleBoua). Ha nepBsiii
B3IJIs1, Tepenava Auanextusmal drifiica B BUne drienica MOXeT Ka3aTbCsl BIIOJHE

Crarpst HanMcaHa npu nojuiep>kke Hay4ynoro rpanroBoro arenrcrsa MunucrepcerBa o0paszoba-
HUS1, HAYKH, UCCIIEA0BATEIILCKOMN AesiTeapbHOCTH 1 criopta CioBankoid Pecrryonukn u CroBar-
kot akagemun Hayk (VEGA; mpoekt Ne 2/0136/16). — 3a KOppeKTypy T€KCTa aBTOP IPHHOCUT
uckpeHHorw onarogapraocts E. JI. Bepesosuu.
1 CornacHO KOHLCIINH CIIOBapsi, 3arJIaBHOE CIIOBO CJIOBAPHOH CTaTbU MMeEeT «(POHETHUCCKH U
opdorpaduueckn HOpMaIU30BaHHYIO HOpMY... J{HaTCKTHBIC JIEKCUYECKHUE SIUHHILBI, He HMe-
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aJIeKBaTHOM, Tak Kak IU(TOHTY ie, CYIIECTBYIONIEMY B (POHETHKO-(DOHOIIOTHYE-
CKOW CHCTEME CIIOBAIIKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa, COOTBETCTBYET B TOBOPAX ILICH-
TpansHoro Cruiia riacHbIi i; cp. clioBall. TuTep. bieda ‘6ennocts’, biely ‘6enpiii’
u crimuickoe auad. bida, bili (Krajéovic¢ 1988: 279; cp. Takxke Stolc 1994: 112).

Br16op ¢opMer 3araBHOTO CI0Ba A7 CJIOBAPHOW CTAaTHH B TO K€ BPEMs Be-
JeT K Pa3MBIIUICHASAM 00 STUMOJIOTUH JIEKCEMBI. [IpecTaBIsIOTCS BO3MOKHBIMH
IIBE BEPCUH CEMaHTHUYECCKOM HHTEPIIPETANN YKa3aHHOTO auanekTu3ma. — 1. Cio-
BO drienica 1o cBoeii (hopme OIH3KO CIIOBAKOMY (PUTOHUMY driefi ‘KU3HI OOBIK-
HoBeHHBIH (Cornus mas)’, Ha OCHOBE 4er0 MOXHO BBICKA3aTh MPEANOIOKCHUE,
YTO MEPBUYHBIM 3HAUEHHEM Jauall. drienica MOTIO OBITH *‘3apocliee KHU3HIOM
MecTo’,2 OTKYJia, BEPOSATHO, *‘pacUMICHHBIA OT 3apocieil KW3mia y4acTok >
‘(HaxojsuIeecs Ha HEM OTOPOKEHHOE) MECTO I JIOMAallHHX XKHBOTHBIX .3 —
2. Ciioatl. drieri ‘Cornus mas’ mpeJcTaBIIsieT co0or peduieke mpacias. *dern’v,4
CBSI3BIBAEMOTO C TipaciiaB. *derti (cnoBall. driet ‘TepeTh, HaTUPATH), *dobrati (cno-
Ball. drat’ ‘npate’). Ot rmarona *derati o0pa3oBaHo Taxke mpaciaB. *deranica
(BCCA 5: 217; SP 3: 228, s. V. dvranica 2), K KOTOpOMY BOCXOJAHUT U CJIOBAIl.
Jual. dranica ‘HETJIOJOPOJHOE TOJie’: MOXKET OBbITh, CIIOBAll. drienica IPEICTaB-
nsieT coboil mapaiuienbHOe 00pa3oBaHue, peanoiaratwniee *dernica, ot *derti?s
B takoMm ciywae 3HaueHHE CJOBa drienica MOTJIO pa3BUBATHCS B HAIPaBICHUU
*“HemnoJOpoIHOE TMoJIe’ > ‘MeCcTo, yHnoTpeOisieMoe He JUIS BhIPAIlUBAHUS CElTb-
CKOXO3SUCTBEHHBIX KYJIBTYD, & AJIS CONCPKAHUS KUBOTHBIX H T. 11.”.

XoTsl yKa3aHHBIC MOIBITKA OOBSICHEHUS CIHIICKOTO AMAN. driflica HENb3s,
BEPOSITHO, OE30rOBOPOYHO OTBEPrHYTh, MBI CUHUTAEM BO3MOXKHBIM IPEIIOKHTH
JUTSL YKa3aHHOT'O CJIOBa albTEPHATUBHOE OOBICHEHHUE.

[To HameMy MHEHHIO, 31€Ch MBI IMEEM JIEJI0 C OJHUM U3 ClydaeB, KOTaa
«[3]a onpenenenueM, JaBaeMbIM JICKCHKOTpa(pUIeCKUMI HCTOYHUKAMY, [...] CTOUT
HE COBCEM SICHOE TIpeJICTaBIIeHuEe 0 peannu win aeicteumy (Kypkuna 2011: 22).

Ha Takyio MBICITE HABOJUT YK€ BHESI3BIKOBOM KOHTEKCT CAMOTO BBICKA3bI-
BaHUs, MPUBEICHHOIO B KaYeCTBE MpHUMepa yHnoTpeOiieHus ciosa drinica (cM.

) romue GOpPMANBHBIX SKBUBAICHTOB B JINTEPATYPHOM SI3BIKE..., IPUBOIITCS B hopMe, KaKkyio Obl
OHH MMEJIH (C YY4ETOM COOTBETCTBYIOMNX (POHSTHYECKUX U3MECHEHHUIT M STUMOJIOTUH) B JIUTEPa-
TypHOM s1361Ke» (SSN 1: 29).

2 Takyro ceMaHTHYECKYIO MOTHBAIIUIO MOXKHO IPEANOIOKHTD U [JIsI MHOTOYUCIIEHHBIX CIIOBAIl-
KUX TOIIOHHMOB OT KOpHS drieri-, cM. 0 HUX paboty kaprorpados U. I'opusiHCKOTO U P. CMBIU-
koBoii (Hornansky — Smyckova 2000).

3 IpenmonaraemMoe ceMaHTHIECKOE PA3BUTHUE NIPEJICTABIACTCS BOZMOXKHBIM C Y4ETOM CHTYAaIHH,
KOI/Ia «PacyMCTKa JIECHOTO Y4acTKa IPOM3BOJIMIACH C LEIbIO MOIyYEeHHs CBOOOJHOrO Mpo-
CTPaHCTBa, KOTOPOE B JAIbHEHIIEM MOTJIO OBITh HCIIONIB30BAHO IO NACTOUIIE, CTPOUTEIECTBO
noma u 1. .y (Kypkuna 2011: 36).

4 CwMm. DCCHI 4: 208 (s. v. *dernv), SP 3: 47 (s. v. dern’s). — [lanaTaipHbIi COTTIACHBIH /1 B CIIO-
Ball. JINTEP. drieri yKa3bIBaeT Ha HCXOAHYIO ¥i0-0CHOBY (*dern’v); 00 00pa30BaHHsIX OT CIOBALL.
IHal. drien Kak BO3MOXHOTO MpsIMOTO pediiekca mpacias. *derns (¥0-0oCHOBa) B TONOHHUMHUH
CrnoBakun cM. Hornansky — Smyckova 2000: 292-294.

5 CM. COOTBETCTBYIOIIUE paccykaeHus aBTopoB «IIpacnaBsHckoro cnopaps» (SP 3: 229).
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BhIIIe).6 Cyisi IO BceMy, pedb HIET O CHTYaIiH (HECOMHEHHO, BPSI JIH JKEJIaTeIhb-
HOIA), KOrJ1a 4eii-To CKOT 3aX0UT «do suseda», T. €. K cocelly, Ha YyOH y4acToK,
SBIISIOUINICSA 4yKOH COOCTBEHHOCTBIO; B BBICKa3bIBAHUU TOBOPHUTCSA O TOM, UTO
HEUTO, Ha3bIBamoLleecs driflica, TOMOXET PEIINTh 3Ty npobiemy. Ho neictBu-
TEJIFHO JI HEOOXOOMMO COOPYIUTH 34E€Ch KOTOPOXKEHHOE MECTO», T. €. Me-
CTO, 00HECEHHOE CO BCEX CTOPOH OTpaaoi u T. Im.?

O3HaKOMUBIIHICE C COOTBETCTBYIONIEH cTaThell B «(ClioBape CIOBAKHUX IH-
AJIEKTOBY», MBI C/ENaIH OCTOPOXKHBIM BBIBOJI O TOM, YTO 37I€Ch MOIJIa HUMETHCS
B BUJy OoJiee mpocTas (M, CIeIOBaTeNbHO, TPeOYIOIas MEHbIINX YCUIIUH U 3a-
TpaT) peanusi, OrpaHUYMBAIOIIAs CKOT B JBM)KCHUH, — «OTpajia Juid JBOpa WU
ydJacTka, 0003HAYalomas UX TPAaHHUIBl U 3alIUIIaoNnias UX OT HeKelaTeIbHOTOo
MPOHUKHOBEHUS IOCTOPOHHHX JIWIOIeH u XHBOTHBIX» (Botik online). B Crnosa-
KHH Yalie BCETO BCTPEUAIIICh «OTpajIbl C IPUONBAEMBIMU BEPTUKAIBHO IIECTAMH,
OpyckaMu-peldikaMu ¥ ¢ JOCKaMH, YKPEIUIIEMBIMH Ha CTOJIO0BOI KOHCTPYKIIHN
(Botik online); B KOHTEKCTE TEMBI HAILIEH 3aMETKH HaM MPEACTAaBISIOCH PYHKIH-
OHAJIBHO BIIOJIHE JOCTATOYHBIM MPUMHUTHUBHOE OTPaxJCHUE, COCTOSAIIEE U3 ABYX
WM TPeX Mapaule]IbHBIX TOPU30HTAIBHBIX IECTOB WU OpeBEeH, MPUKPETICHHBIX
K BEPTUKAJIBHBIM OTIOPHBIM CTOJI0aM.

B xope mocnenyromiei mpoBepKu MaTepHrana IeKCHdeckon kapToreku «Cio-
Bapsl CIOBallKUX THalieKToB» B OTHene TUaleKToNorud MHCTUTYTa S3BIKO3HA-
Hus uM. JI. Hltypa CrnoBankoii akageMuu HayK B bparucnaBe Mbl 0OHapy KUK
BCero JBe pUKcaluu clioBal. nuai. drinica (o0e u3 cena Crnumcku-LITBpTOK) —
B OJTHOM CITy4ae B 3HAUCHUM ‘OTOPOKEHHOE MECTO, TIe JHEM COJepXKAaTCs TyCH’
(3amuck ot 1967 1.), B Ipyrom ‘orpajaa U3 ropu30HTAIBHO MPUOUTHIX MJIAHOK’
(1975 1.). K coxanenuto, B caMmoM «CIioBape CJIIOBallKMX JTUAJICKTOBY yKa3aHHAS
CEMaHTHKa OTpa’keHa HEIOCTATOYHO aJJeKBATHO.

3HaueHue THMNA ‘Orpaaa’ B CIOBaIl. AWAl. driflica, BEpOsITHO, TIEPBUYHO; Ha
€ro OCHOBE MOIJIO BO3HUKHYTh M (BTOPUYHOE) 3HAUEHHE ‘MECTO, OTOPOKCHHOE
orpajoii’. Takoe xe cemanTudeckoe pasputue («HasBaHue mepexoguT Ha Oro-
poxxenHoe Mecto», Kypkuna 2011: 221) nabGmiogaercst U B ciydae peduiekcoB
npaciaB. *obgordv/*obgorda/*obgordv (cnoBau. ohrada x., nuan. u ohrad wm.
‘orpana, 3a00p; 3aroH’, pyc. 0eopood, MUall. U o2opoda, u T. 1.; cM. DCCH 27:
7—-12) xak 0OpaTHOTO MPOU3BOTHOTO — HECOMHEHHO, IEPBOHAYAILHOTO nomen
actionis, — ot riarona *obgorditi (x ero pednexcam cp. DCCH 26: 235-237).

Hebe3piHTepecHO YMOMSIHYTh TakXke cjoBall. auai. kolok, OOBIMHO MH.
4. kolky ‘nepeBsHHBIN 3aroH i ryceit uiam cBuHei® (SSN 1: 802, s. v. kolik n
kolok!). Kolok — yMeHBIIUTENIEHOE TIPOM3BOIHOE OT CJIOBAIl. k6! ‘KON’; ¢ ceMaH-
THUYECKON TOUKH 3PEHUS, TO-BUANMOMY, ‘(IEPEBSHHBIC) KOJIBIIIKHN > *‘orpama u3

6 Cp. B CBSI3U ¢ 3TUM ILICHHBIC METOJOJIOTHYECKUE YKa3aHUs IoOmiapa: «BecbMa cymecTBeHHa
POJIb KOHmMeKcma, NeTallbHbI aHaIN3 BRICKa3bIBAHUIT HH)OPMAHTOB, 3aIHCE )KUBOMN IHaICKT-
HOHM peuH, NPUBEJIECHHOH B JIEKCUKOrpa)MUecKOM MCTOYHHKE B KaueCTBE MaTepHaa, WILIIO-
CTPHUPYIOLIEro YHOTpeOIeHHE CI0Ba B TOM MM HHOM 3HadeHud...» (Kypkuna 2011: 23).
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HUX > ‘oropoxeHHOe (€10) MecTo’, mpudeM kolok en. 4. ‘OropokeHHOE MECTO’
MOTIJIO BO3HHUKHYTH B pPe3yJbTaTe YHHBEpOAIMH aTpUOYTHBHOTO CIOBOCOYETA-
Hust Tuna *kolkovy plot ‘orpana, 3a60p u3 konslnkos’. [IpuBeneHHBIN cioBall-
KWW TUAICKTH3M YKa3bIBACT U Ha BEPOSTHYIO CEMaHTHICCKYIO MOTHUBAIIMIO JIHAJL.
drinica: MOXeT ObITh, U 3Ta JiekceMa 00pa3oBaHa OT KaKOro-TO CJIOBa CO 3Haue-
HUEM ‘(JIepeBSHHBIN) KOJI U T. ., 0003HAYABIIIETO MPEIAMET, YIIOTPEOIASMBIH IS
CTPOUTENBCTBA OTPAKACHHIA.

B cBsi3u ¢ 3THM mpeACTaBIET OCOOBIH HHTEpeC mpacias. *drynv (*drino-),
pekoncTpyupoBanHoe O. H. Tpy0OaueBbiM — Ipu ydeTe JEKCHYECKOTO MAaTepu-
ajla MpaHCKUX SI3BIKOB7 — HA OCHOBE PYC. OpbiH ‘MyOHWHKA, Majka’, U3BECTHOTO
pycckomy npoctopeunto (cp. TpyOaueB 1975: 135); xk 0630py pediekcoB cioBa
B CIIaBSTHCKUX SI3BIKAX — PYC. IUAIL. OPblIH, YKP. TUAIL. OpuH, Opin, Opyc. Auai. OpbiH
(‘manka; sxeplib; Kot nyouHa u T. 1.") — cM. DCCA 5: 145 u SP 5: 33 (s. v. drynw
‘kij, zerdz, patka, laska, polano, bierwiono’).8

B TakoMm ciy4ae MBI cUATaeM BO3MOXXHBIM MPEAJIONKHTE LIS CJIOBAIl. JHAI.
drifiica STUIMONIOTHYECKYIO0 HHTEPIPETALUIO *drynbnica — BEpOSTHO, 3TO CyPHK-
CaJIbHBINA JIepUBaT OT *drynvna, KOTOPOE MOTJIO BOZHUKHYTH B pe3yibTare Cyo-
CTaHTHBAIIUN OTHOCHUTENILHOTO MPHIIATATENBHOTO *drynons, ymoTpeOIsBIIeToCs
B CclIOBOCOYeTaHUU *drynvna obgordad u T. 11.; cp. CISAYIONIYIO CJIOBOOOpa3oBa-
TENBHYIO XapaKTEePUCTHKY TipaciiaB. *kolona: «IIpousBomHoe ¢ cyd[prkcoM] -bna
ot *kolv... [lo-BuanMoMy, IepBOHAYAIEHOE TIpWIIAT|aTeNbHOE |, BOBMOXHO, B CO-
cTaBe JABYWICHHOTO0 HauMeHoBaHUs Tuna *kolona xysa..» (QCCSH 10: 169, s. v.
*kolbna).

B KOHTEKCTE CJIOBaKMCTHKU PEKOHCTPYKIMS «*drynbnica > CIUILICKOE AnAT.
drinica» ipencraBiseTcs BIONHE TpueMiieMoit. Pedurekcom npacias. *y B crwmi-
CKHX TOBOpax SIBIISIETCS TJAacHBIA mepennero psna i (cp. Krajéovié 1988: 279);
MaNaTalbHBIA COTIIACHBIH 71 BO3HHUK B Pe3yJbTaTe MO3UIIMOHHOTO CMSTYEHUS (ni
> fif) W3 MEPBOHAYAIBHOTO 1 KakK peduiekca rPymmsl *-nbn-, MOCIE TMaJCHUS pe-
IYLIUPOBAHHOTO *» B Ca0O0# MO3WIMK MEpelieuei B *-nn- 1 moABepriieics
;[anLHeﬁmeMy YOPOUICHUIO B 71, TAK KaK B CITMIICKHUX I'OBOpax HET TEMUHUPOBAH-
HBIX cormacHbIX (Kraj¢ovic 1988: 280; cm. Taxoke Stanislav 1967: 689). YuutsiBas
BBIIIIECKAa3aHHOE, CIIEAOBAIO OB OOPMHUTH COOTBETCTBYIOIIEE 3arfIaBHOE CIOBO
B «CIoBape CIOBaIKUX ITUAICKTOBY CKOpee B BUIE drynnica.

B cBete npemiokeHHON STHMOJIOTTIECKON HHTEPIPETAlUH IPEICTABISIETCS
TaKke BO3MOXHBIM YTOYHUTH JTMHTBOTEOTpahUIECKYIO XapaKTePUCTHKY MPACIIaB.
*drynv, IJ1s1 KOTOPOro B 000MX LUTHPOBAHHBIX CIIOBAPSIX MPaCiaBsSHCKON JIEKCH-
KU TIPUBOJIATCS TOJIBKO PE(IICKCHI U3 BOCTOYHOCIIABIHCKOTO apeaja (CM. BBIIIe),
Ha ocHOBe 4ero «[IpacnmaBsHCKHN CIOBaph» KCIOIB3YET MO OTHOMICHHUIO K ATON

7 Cm. DCUA 2: 362 u cn. («*driina-, *drund-, *drauna-... u3 apuiick. *drund-», ¢ IpUBJIEIEHUEM
JPEBHEUH/INIICKOTO MaTepuaa 1 JajbHen e TuTepaTypoii Bompoca).

8 B cnoBapsix P. [lepkcena (Derksen 2008) u 3. Kinona (Klotz 2017) nekcema oTcyTcTBYET.

9 Cp. Taxke yIOMSHYTOE BbIlIE cioBam. *kolkovy plot.
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JIeKceMe IKCIDTAIUTHYI0 popMyupoBKy «wsch.» (wschodnie, Bocrounoe). OxnHa-
KO CIIOBAIl. JWAN. drifiica MOKET CBUAETEILCTBOBATh O TOM, YTO TpaciaB. *drynv
CYILECTBOBAJIO M y 3alaJHBIX CIaBsiH. B Takom ciyyae Haia STHMOJIOTHYEcKast
3aMETKa BHOCHT CBOKO CKPOMHYIO JIENTY M B H3YYCHHE THATICKTHOH CTPYKTYPHI
MPACIaBsHCKOT'O 53bIKa, TAKKE OTHOCSIIEECS K IIHPOKOH chepe HaydHBIX HHTepe-
coB roomsapa (cm. Kypkuna 1992).

B 3axmodenne ykakeM W Ha BO3MOXKHYIO CIIOBAIIKO-BOCTOYHOCIIABSHCKYIO
napaJuieib, CBI3aHHYIO C HCIIOJIb30BAHHEM MIPOM3BOIHBIX OT PE(IICKCOB IIPaCaB.
*drynv uis 00o3HadeHus orpaxaeHuil. B «CioBape pyccKuX HAapOAHBIX TOBO-
POB» MIPUBOAMTCS CYIIECTBUTEIBHOE 3d0pbina ‘OpeBeHUaThIN 3200, OpeBeHUaTast
crera’ (CPHI" 10: 69: nickoB.); B «IIckoBckom obmacTHOM cioBape» (ITOC) co-
OTBETCTBYIOIIAsI CTaThsI OTCYTCTBYET. B Ha3BaHHBIX JIEKCUKOTpapUIECKUX HCTOY-
HUKAaX HaM HE yIalloCh HAWTH JIEKCEM C KOPHEM Opbin-, KOTOPHIE TPEICTaBIIS-
mu ObI cOOOY MOIXOSIIYIO (B CEMaHTHUECKOM IUIAHE) OCHOBY JIJIsl 00pa30BaHUS
CIIOBa 3d0pbina Kak 0003HAUCHHS YKa3aHHOH peanuu. [loaToMy HamparmmBaeTcs
BOIIPOC, HE OTHOCHUTCSI MU (opMa 3dopbina K CIydasM, «(pukcamus KOTOPBIX...
BbI3BaHA HEBEPHBIM YTEHHEM MOJIEBBIX JKCIUIOpaTopckux 3amucein» (JKypasies
1995: 183). OcraBiisist OKOHYATENBHOE PEIICHNE 3TOTO BOMPOCA 32 POCCUHCKUMHU
KOJUIETaMH, MBI BCE-TaKH CUNTaE€M BO3MOXKHBIM BBICKA3aTh CIEAYIOIIee MPEIIno-
JIOKEHHE: MOXET OBbITh, 3d0pbina — onmbouHoe npoutenuel? 3anucu *3dopuina,
OTHOBPEMEHHO IMO3BOJISIONICH CAENAaTh TAaKXKE BHIBOA O CYIIECTBOBAHUH IPOH3-
BOJALIETO Taroyia *3adpwinums ‘3aropoiuTh opsinamu,ll orpagoi u3 OpwviHog
ut. m’?
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POVZETEK

Psl. nar. *dryns — slovas. nar. drifnica ‘ograda; ograjen prostor’

in rus. nar. zddrypa ‘brunasta ograja, brunasta stena’?

Slovar slovaskih nare€ij razlaga besedo drinica, zabelezeno v vzhodnoslovaski regiji
Spis, kot ‘ograjen prostor za zivino ali perutnino’; za podani dialektizem se v slovarju
rekonstruira (ob upostevanju predpostavljenih foneti¢nih in etimoloskih ustreznic v
knjiznem jeziku) normalizirana oblika drienica, uporabljena za geslo danega slovarskega
¢lanka. V slovarju podano sobesedilo, ki ponazarja rabo besede driftica, daje misliti na
nerelevantnost navedenega pomena. Po slovarski kartoteki v Jezikoslovnem institutu
Ludovita Stura Slovaske akademije znanosti v Bratislavi je beseda zabelezena v pomenih
‘ograja iz vodoravno pribitih desk’ (po avtorjevem mnenju prvotna semantika) in ‘ograjen
prostor, kjer se podnevi drzijo gosi’ (drugotni pomen). Glede na to bi se slovas. nar.
drinica vezalo na prvotno *drynenica ‘ograda iz kolov ipd.” kot izpeljanka iz psl. nar.
*drynw, rekonstruiranega po leksi¢nem gradivu vzhodnoslovanskih jezikov (rus. nar.
‘palica, zrd, kol, gorjaca’ itn.); slovaski dialektizem kaze tudi na obstoj psl. *dryn» v
zahodnoslovanskem arealu. Ni pa jasno, ali spada sem tudi rus. nar. (pskov.) zddrypa
‘brunasta ograja, brunasta stena’: v ¢lanku se dopusca, da je navedena oblika lahko
nasledek napacne interpretacije (meSanje rokopisnih ¢rk # in p?) zapisa *zadryna, iz rus.
*zadrynit ‘zagraditi z drynami’.





